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Kolor

Black / Schwarz

White / Weiß

Czarny

Biały
5908293418425Wyłącznik F2

F2 switch 
F2 Schalter

KIN-WYL-F2-RF-CZ-01

Wyłącznik CZARNY
F2 switch BLACK

F2 Schalter SCHWARZ5908293418432

KARTA KATALOGOWA
CATALOGUE CARD / DATENBLATT  

WYŁĄCZNIK KINETYCZNY F2 DO WPUSTU

F2 KINETISCHER EINBAUSCHALTER
F2 KINETIC SWITCH FOR RECESS
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RU СХЕМА МОНТАЖА

■ Aby włączyć tryb nocny: przy wyłączonym oświetleniu przytrzymaj przycisk wyłącznika przez około 2 sekundy.
■ Um den Nachtmodus zu aktivieren: Halten Sie bei ausgeschaltetem Licht die Taste des Schalters etwa 2 Sekunden lang gedrückt.
■ To activate night mode: with the light turned off, press and hold the switch button for about 2 seconds.
■ Pro zapnutí nočního režimu: při vypnutém osvětlení podržte tlačítko vypínače přibližně 2 sekundy.
■ Na zapnutie nočného režimu: pri vypnutom osvetlení podržte tlačidlo vypínača približne 2 sekundy.
■ За да включите нощен режим: при изключено осветление задръжте бутона на превключвателя за около 2 секунди.
■ For at aktivere nattilstand: hold kontakten nede i ca. 2 sekunder, når lyset er slukket.
■ Öörežiimi sisselülitamiseks: kui valgustus on välja lülitatud, hoidke lüliti nuppu all umbes 2 sekundit.
■ Για να ενεργοποιήσετε τη νυχτερινή λειτουργία: με το φως σβηστό, κρατήστε πατημένο το κουμπί του διακόπτη για περίπου 2 δευτερόλεπτα.
■ Para activar el modo nocturno: con la luz apagada, mantenga presionado el botón del interruptor durante unos 2 segundos.
■ Pour activer le mode nuit : lorsque l'éclairage est éteint, maintenez le bouton de l'interrupteur enfoncé pendant environ 2 secondes.
■ Za uključivanje noćnog načina rada: kada je svjetlo isključeno, držite tipku prekidača pritisnutu oko 2 sekunde.
■ Per attivare la modalità notturna: con la luce spenta, tenere premuto il pulsante dell'interruttore per circa 2 secondi.
■ Lai ieslēgtu nakts režīmu: kad apgaismojums ir izslēgts, turiet slēdža pogu nospiestu apmēram 2 sekundes.
■ Norėdami įjungti naktinį režimą: kai apšvietimas išjungtas, palaikykite jungiklio mygtuką nuspaustą apie 2 sekundes.
■ Az éjszakai mód bekapcsolásához: kikapcsolt világítás mellett tartsa lenyomva a kapcsoló gombját körülbelül 2 másodpercig.
■ Om de nachtmodus in te schakelen: houd bij uitgeschakeld licht de schakelknop ongeveer 2 seconden ingedrukt.
■ Para ativar o modo noturno: com a luz desligada, mantenha pressionado o botão do interruptor por cerca de 2 segundos.
■ Pentru a activa modul de noapte: cu lumina stinsă, țineți apăsat butonul întrerupătorului timp de aproximativ 2 secunde.
■ Za vklop nočnega načina: pri izklopljeni osvetlitvi držite gumb stikala pritisnjen približno 2 sekundi.
■ Yötilan aktivoimiseksi: kun valo on pois päältä, pidä kytkimen painiketta painettuna noin 2 sekunnin ajan.
■ För att aktivera nattläge: håll strömbrytarknappen intryckt i cirka 2 sekunder när lampan är släckt.
■ For å aktivere nattmodus: når lyset er slått av, hold bryterknappen inne i omtrent 2 sekunder.
■ Чтобы включить ночной режим: при выключенном освещении удерживайте кнопку выключателя около 2 секунд.

x1

~2 sec

x1

x1 x1

> 1s

> 1s

PL PROGRAMOWANIE / DE PROGRAMMIERUNG / EN PROGRAMMING / CS  / SK PROGRAMOVANIE / BG ПРОГРАМИРАНЕ / DA PROGRAMMERING / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ / ES  DIAGRAMA DE INSTALACIÓN / FR SCHÉMA D'INSTALLATION / PROGRAMOVÁNÍ  
HR SHEMA MONTAŽE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTĀŽAS SHĒMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU ÖSSZESZERELÉSI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAŽNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA  / 
RU СХЕМА МОНТАЖА

1 1A 1B

2A

2B 3B

1A

1B

4

6

5

?

ON

ON

OFF

ON / OFF

>1sek.

>1sek.

<1sek.

~1sek.

<1sek.

<1sek. ˃1sek.

! !

Każdy pilot można sparować z wieloma sterownikami.
Jeder Controller kann mit mehreren Steuergeräten gekoppelt werden.
Each remote can be paired with multiple controllers.
Každý ovladač lze spárovat s více řídicími jednotkami.
Každý ovládač je možné spárovať s viacerými kontrolérmi.
Всеки дистанционен контролер може да се свърже с множество контролери.
Hver fjernbetjening kan parres med flere controllere.
Iga kaugjuhtimispult saab ühendada mitme kontrolleriga.
Κάθε χειριστήριο μπορεί να συγχρονιστεί με πολλούς ελεγκτές.
Cada mando se puede emparejar con varios controladores.
Chaque télécommande peut être appairée avec plusieurs contrôleurs.
Svaki daljinski upravljač može se upariti s više kontrolera.
Ogni telecomando può essere associato a più controller.
Katram tālvadības pultij var pievienot vairākus kontrolierus.
Kiekvienas nuotolinio valdymo pultas gali būti susietas su keliais valdikliais.
Minden távirányító párosítható több vezérlővel.
Elke afstandsbediening kan worden gekoppeld aan meerdere controllers.
Cada controle remoto pode ser pareado com vários controladores.
Fiecare telecomandă poate fi asociată cu mai mulți controleri.
Vsak daljinski upravljalnik se lahko poveže z več krmilniki.
Jokainen kaukosäädin voidaan parittaa useiden ohjaimien kanssa.
Varje fjärrkontroll kan paras med flera styrenheter.
Hver fjernkontroll kan pares med flere kontrollere.
Каждый пульт можно связать с несколькими контроллерами.

Każdy sterownik można sparować z wieloma pilotami.
Jeder Controller kann mit mehreren Fernbedienungen gekoppelt werden.
Each controller can be paired with multiple remotes.
Každý ovladač lze spárovat s více ovladači.
Každý ovládač je možné spárovať s viacerými diaľkovými ovládačmi.
Всеки контролер може да се свърже с множество дистанционни.
Hver controller kan parres med flere fjernbetjeninger.
Iga kontroller saab ühendada mitme kaugjuhtimispuldiga.
Κάθε ελεγκτής μπορεί να συγχρονιστεί με πολλούς χειριστήριους.
Cada controlador se puede emparejar con varios mandos.
Chaque contrôleur peut être appairé avec plusieurs télécommandes.
Svaki upravljač može se upariti s više daljinskih upravljača.
Ogni controller può essere associato a più telecomandi.
Katram kontrolierim var pievienot vairākas tālvadības pultis.
Kiekvienas valdiklis gali būti susietas su keliais nuotoliniais pultais.
Minden vezérlő párosítható több távirányítóval.
Elke controller kan worden gekoppeld aan meerdere afstandsbedieningen.
Cada controlador pode ser pareado com vários controles remotos.
Fiecare controler poate fi asociat cu mai multe telecomenzi.
Vsak krmilnik se lahko poveže z več daljinskih upravljalnikov.
Jokainen ohjain voidaan parittaa useiden kaukosäätimien kanssa.
Varje styrenhet kan paras med flera fjärrkontroller.
Hver kontroller kan pares med flere fjernkontroller.
Каждый контроллер можно связать с несколькими пультами.
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